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KIDS AND MOWERS DON’T MIX!
Tragic accidents can happen. You 
can SEVERELY INJURE or KILL a child 
with a lawn mower.

¡LOS NIÑOS Y LAS CORTADORAS DE 
CÉSPED NO SE MEZCLAN! Pueden 
ocurrir accidentes trágicos! Las 
cortadoras de césped pueden 
LESIONAR GRAVEMENTE o MATAR a 
un niño.

Please leave children indoors and 
supervised!

Por favor, deje en el interior a los 
niños y supervisadas!

Meets CPSC Safety Requirements

Cumple con los requisitos de 
seguridad de CPSC

CONGRATULATIONS

ALWAYS observe the “SAFETY RULES”. 

THE OPERATOR’S MANUAL FOR YOUR PARTICULAR PRODUCT IS AVAILABLE  
ONLINE AT www.  OR BY CALLING 
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ADVERTENCIA: 

AVISO: USE SUS

GAFAS 

LA VISTA HACIA 
ADELANTE ES MEJOR 

This Guide

esta Guía

FELICITACIONES

SIEMPRE cumpla las “NORMAS DE SEGURIDAD”.

EL MANUAL DE USUARIO PARA SU PRODUCTO EN PARTICULAR ESTÁ DISPONIBLE  
EN LÍNEA EN www. .com O LLAMANDO AL .

WARNING: 

CAUTION: 
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00000000

000000000    00 000000A 000000

FOR SERVICE CALL/PARA SERVICIO, LLAME AL 
1-8XX-XXX-XXXX
ASSEMBLED IN U.S.A./MONTADO EN LOS EE.UU.
MCRAE, GA 31055

MODEL / MODELO

MODEL NUMBER/NÚMERO DE MODELO

SERIAL NUMBER
NÚMERO DE SERIE

PRODUCT
PRODUCTO

MAINTENANCE LEVEL
NIVEL DE MANTENIMIENTO

CONFORMS TO ANSI B71.1-2003 SAFETY STANDARDS
CONFORME A LAS NORMAS DE SEGURIDAD ANSI B71.1-2003

Model Denomination/
Denominación 

del modelo

Maintenance Level/
Nivel de 

mantenimiento

Serial Number/
Número de serie

Model Number/
Número de modelo

Product Number
Code (PNC)/ 

Código numérico 
del producto (PNC)

PARTS AND SERVICE/PARTES Y SERVICIO
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IMPORTANT PRODUCT REGISTRATION INFORMATION

LAWNMOWER SYMBOLS*

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE REGISTRO DEL PRODUCTO

SÍMBOLOS DE LA *

GENERAL  IGNITION SWITCH 

OIL  FUEL  ENGINE OFF  ENGINE ON  

THROTTLE

CHOKE FAST SLOW

SAFETY

DANGER KEEP HANDS AND FEET AWAY

(See SAFETY RULES section, page 4)

*These symbols may appear on your lawn mower or in the literature
supplied with the product. Learn and understand their meaning.

 GENERAL  INTERRUPTOR DE ENCENDIDO 

 ACEITE  COMBUSTIBLE  MOTOR APAGADO  MOTOR EN MARCHA

ACELERADOR

ESTRANGULADOR RÁPIDO LENTO

SEGURIDAD

PELIGRO, MANTENGA LAS MANOS Y LOS PIES ALEJADOS

Consulte LA SECCIÓN DE REGLAS DE SEGURIDAD, página 6)

*Estos símbolos pueden aparecer en su  o en la literatura provista 
con el producto. Aprenda y entienda su significado.

MADE IN MEXICO
MEXICO 45680

CONFORMS TO ANSI B71,1-2017 SAFETY 
STANDARDS AND  MEETS CPSC BLADE 

SAFETY STANDARDS

CATALOG NUMBER

PM21N550RH
FOR SERVICE CALL 1-877-703-4441

SERIAL NO.MAINTENANCE LEVEL

PIJ0105 / 146725
211101S10001
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Glossary of Safety Symbols

Safe Operation Practices For Pedestrian Controlled Lawn 
Mowers

I. Children

other than

II. Slope Operation

III. General Operation

SAFETY INFORMATION

DANGER WILL 

result in death or serious injury.

WARNING COULD 

result in death or serious injury. 

CAUTION COULD 

result in minor or moderate injury.

CAUTION

could result in damage to the lawn mower 

and/or engine.

HOT SURFACES  

could result in death, serious injury and/or property 

damage.

FIRE could result 

in death, serious injury and/or property damage.

WARNING:

CAUTION:

DANGER: 

WARNING:

4
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III. General Operation (continued)

IV. Service

•  IMPORTANT:

NOTE: 

VI. Customer Responsibilities

 other than

SAFETY INFORMATION

5

CAUTION:
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD  
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Glosario de símbolos de seguridad

Prácticas de uso seguro para máquinas cortadoras de césped 

manejadas de pie

I. Niños

que no sea

II. Funcionamiento en pendientes

III. Uso general

 PELIGRO

CAUSARÁ la muerte o daños graves.

ADVERTENCIA

PUEDE CAUSAR la muerte o daños graves.  

PRECAUCIÓN  PODRÍA 

CAUSAR lesiones leves o moderadas.

AVISO

podría producir daños en la  y/o el motor.

SUPERFICIES CALIENTES

 puede causar la muerte, daños graves y/o daños en 

la propiedad.

FUEGO  puede 

causar la muerte, daños graves y/o daños en la propiedad.

PELIGRO:

AVISO:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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III. U  ( )

IV. Servicio

IMPORTANTE:

NOTA: 

V. Responsabilidades del cliente

que no sea

PRECAUCIÓN:
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SETUP
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ASSEMBLY/PRE-OPERATION

CAUTION:

IMPORTANT: 

SETUP

IMPORTANT:

Knobs

Knobs

Operator Presence

Control Bar

NOTE:

Starter

Handle.

NOTE: 

Knob.

TO ASSEMBLE THE GRASS 
CATCHER

Grass Catcher

TO PREPARE BATTERY 

NOTE:

Battery Box

Battery Port.

1

2

3

4

1

2

2

2
2

7

6

8

9

1

1

2

2

3
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SETUP
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IMPORTANT:

CAUTION: 

PRODUCT SPECIFICATIONS

IMPORTANT NOTE: 

START-UP CHECKLIST

QUICK ASSEMBLY

HOW TO SET UP YOUR MOWER 

1. UNFOLD HANDLE

IMPORTANT: Unfold handle carefully so as not to pinch or damage 
control cables.

3 POSITION “EZ” HANDLES 

• Raise lower handle section to operating position and align hole in handle
with one of three height positioning holes.

• Repeat for opposite side of handle.
• Remove protective padding, raise upper handle section into place

on lower handle and tighten both upper knobs.
• Slip starter rope into loop on upper handle.
• Tighten Knob.
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3. ADD GASOLINE

Fill fuel tank to bottom of tank fi ller neck. DO NOT overfi ll. 
Use fresh, clean,regular unleaded gasoline with a minimum of 87 
octane. DO NOT mix oil with gasoline. Purchase fuel in quantities 
that can be used within 30 days to assure fuel freshness.

4. TO START THE ENGINE

• Hold the Operator Presence Control Bar down
to the upper handle.

• Pull the Recoil starter handle (at the end of
the starter rope) quickly.

• The mower it’s ready for cutting
• To stop the engine, release the Operator presence control bar.

• Loosen knob on upper handle.
• Slowly pull engine Recoil starter handle.
• Slip starter rope into loop on upper handle.
• Tighten Knob.

IMPORTANT: Before start your lawn mower be sure to 
read the operator manuals and all safety instructions 
included in the package.

QUICK ASSEMBLY

PREPARING THE ENGINE BEFORE STARTING

2. CHECK ENGINE OIL LEVEL

• Be sure lawnmower is level.

• Remove oil dipstick from oil fi ll spout.

• Pour oil slowly. DO NOT overfi ll.

• Insert and tighten dipstick, then remove it to check oil level.

IMPORTANT: Check oil level before each use. Add oil if needed. 
Fill to “Full” line on dipstick.

10
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INSTALACIÓN
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MONTAJE/ANTES DE USAR

PRECAUCIÓN:

IMPORTANTE: 

INSTALACIÓN

IMPORTANTE:

perillas

perillas

barra de control

de presencia del operador

NOTA:

manija de

arranque

NOTA: 

perilla.

PARA MONTAR EL COLECTOR 
DE CÉSPED

colector

de césped

PARA PREPARAR LA BATERÍA 

NOTA:

caja de la batería

puerto de la batería.

1

2

1

1

1

2

2

2
2

7

6

8

9

2

2

3

3

4
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INSTALACIÓN

IMPORTANTE:

PRECAUCIÓN: 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

NOTA IMPORTANTE: 

LISTA DE COMPROBACIÓN ANTES DEL ARRANQUE

COMO ARMAR SU PODADORA

1. MANUBRIO DESPLEGABLE

IMPORTANTE: Despliegue el manubrio con cuidado para no pellizcar 
o dañar el cable de seguridad.

MANUBRIO DE 3 POSICIONES

• Levante la sección del manubrio inferior hasta que se posicione y alinee
el orifi cio

del manubrio con uno de los tres orifi cios de posicionamiento de altura.
• Inserte el tornillo del manubrio a través del manubrio y el soporte

y asegúrelo con la tuerca.
• Remueva el protector y apriete las tuercas mariposas que unen

los manubrios.

ENSAMBLE RÁPIDO

12
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• Accione la Palanca de seguridad.
• Empuñe con fi rmeza el Retráctil de arranque y tire

del cable sin esfuerzo.
• Deslice la cuerda de arranque por el bucle

de la manija superior.
• Ajuste la tuerca mariposa.

IMPORTANTE: Antes de encender 
la cortadora de pasto asegúrese de leer 
los manuales de propietario y las advertencias de seguridad 
incluidos en la caja del producto.

3. AGREGADO DE GASOLINA

Llene el tanque de combustible por debajo del cuello
de llenado 
del tanque. NO llene en exceso. Use gasolina nueva, 
limpia 
y regular sin plomo con un mínimo de 87 octanos.
NO mezcle 
el aceite con la gasolina. Compre el combustible en
cantidades 
que puedan usarse en un período de 30 días para
garantizar 
que el combustible sea nuevo.

PREPARACIÓN DEL MOTOR ANTES DEL ARRANQUE

2. COMPRUEBE EL NIVEL DE ACEITE DEL MOTOR

• Asegúrese que la podadora esté nivelada.

• Retire la varilla indicadora del nivel de aceite del pico de llenado. 

• Vierta lentamente el aceite. NO llene en exceso.

• Inserte y ajuste la varilla indicadora del nivel de aceite.

IMPORTANTE: Compruebe el nivel de aceite antes de cada uso. 
Agregue aceite si es necesario. Rellene hasta la línea “Full” (Lleno) de la 
varilla indicadora del nivel de aceite.

´

ENSAMBLE RÁPIDO

13

4. ENCENDIDO DE MOTOR

• Mantenga presionada la palanca de seguridad
contra el manubrio.

• Empuñe con fi rmeza el retráctil de arranque
y tire del cable rápidamente.

• La podadora deberá de estar lista para cortar
el pasto.

• Para detener el motor suelte la palanca
de seguridad.
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LAWN MOWER CONTROLS//CONTROLES DE LA 
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Drive Control Lever(s) or Handle 

Palanca(s) o manija de control de impulsión 

Mulch Door

NOTE: 

Compuerta para residuos de trituración

NOTA: 

Mulch/Discharge Guard

Protección de descarga/trituración

Deflector

Deflector

Start Button or Key 

Botón o llave de arranque  

Grass Catcher

Colector de césped

Battery Box 

Caja de la batería 

Height Adjuster

Regulador de altura

Battery Port 

Puerto de la batería 

Knobs

Perillas

EZ Bag Access  

Bolsa EZ Bag Access 

Gasoline Filler Cap

Tapón de llenado de gasolina

Air Filter

Filtro de aire

Housing

Armazón

Muffler

Spark Plug

Bujía de encendido

Engine Oil Cap with Dipstick

Tapón de aceite del motor con varilla 

indicadora de nivel

Discharge Cover

Tapa de descarga

Operator Presence Control Bar/Easy Store 

Barra de control de presencia del operador/almacenamiento sencillo 

Starter Handle

Manija de arranque

14
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HOW TO OPERATE THE LAWN MOWER 

TO START THE ENGINE
NOTE: 

NOTE: 

Operator

Presence Control Bar

Starter Handle

Operator Presence Control

Bar

Start Key

Start Button.

IMPORTANT NOTE: DO NOT

TO STOP THE ENGINE AND 
BLADE

Operator Presence Control Bar.

TO SET THE MOWER CUTTING HEIGHT
IMPORTANT NOTE: 

NOTE:

Height Adjuster

NOTE: 

Height Adjuster

Height Adjuster

1

2

1

2

2

2

Raise

Lower

1

2

2

Raise

Lower

1

2

2

Raise

LowerLower

1

1

2
2

15
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HOW TO OPERATE THE LAWN MOWER 

DRIVE CONTROL

Operator Presence

Control Bar

Drive Control

Lever(s)

Drive Control Lever(s) Operator Presence

Control Bar

Operator Presence

Control Bar

Drive Control

Handle

Drive Control Handle

Operator Presence Control

Bar

NOTE: 

TO CONVERT MOWER

Operator Presence

Control Bar 

Grass Catcher.

EZ Bag Access

Grass Catcher 

NOTE:

EZ Bag Access

Grass Catcher.

Grass

Catcher

1

1

3

3

1

1

2

16
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IMPORTANT: 

MUST BE CLOSED.

Mulch Door.

NOTE:

Mulch Door.

Mulch/Discharge

Guard

SIMPLE STEPS TO REMEMBER WHEN CONVERTING YOUR 
LAWN MOWER

CAUTION:

HOW TO OPERATE THE LAWN MOWER CÓMO USAR LA 

PARA PONER EN MARCHA EL MOTOR
NOTA: 

NOTA: 

barra de control de presencia

del operador

manija de arranque

barra de control

presencia de del operador

 llave de arranque

botón de arranque.

NOTA IMPORTANTE: NO

PARA DETENER EL MOTOR Y LA 
CUCHILLA

barra de control de presencia

del operador.

PARA AJUSTAR LA ALTURA DE CORTE DE LA 
NOTA IMPORTANTE: 

NOTA:

2

1

1

2

1

2

1

2
2

1

17
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palanca de ajuste de

altura

NOTA: 

palanca de ajuste de

altura

regulador de altura

CONTROL DE PROPULSIÓN

barra de control

de presencia del operador

palanca(s) de

control de propulsión

palanca(s) de control de propulsión

barra de control de presencia del operador

barra de control

de presencia del operador

manija de control

de propulsión

manija de control de propulsión. barra

de control de presencia del operador 

NOTA: 

PARA CONVERTIR LA 

barra

de control de presencia del

operador.

colector de césped.

CÓMO USAR LA 

2

2

Levante

BajeBaje

1

1

1

2

2

2

Levante

Baje

1

2

2

Levante

Baje

1

1

2

18
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bolsa

EZ Bag Access

colector de

césped 

NOTA:

bolsa EZ Bag Access

colector de césped.

colector de

césped 

IMPORTANTE: 

DEBE 

ESTAR CERRADA.

compuerta de
trituración.

NOTA:

compuerta de
trituración.

protección de

trituración/descarga

PASOS SENCILLOS A TENER EN CUENTA PARA CONVERTIR
LA 

PRECAUCIÓN:

CÓMO USAR LA 

1

3

3

2

1

1

2

19
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MOWING TIPS

MULCHING MOWING TIPS
IMPORTANT: 

CONSEJOS PARA CORTAR EL CÉSPED

CONSEJOS PARA TRITURAR EL CÉSPED
IMPORTANTE: 

OPERATING TIPS

MAX 1/3
MÁX 1/3

FIGURE A

FIGURA A

CONSEJOS PARA EL USO

CAUTION: PRECAUCIÓN:

20
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Before 
Each 
Use/ 

Antes 
de cada 

uso

After 
Each 
Use/

Después 
de cada 

uso

Every  
10 

Hours/
Cada 

10 
horas

Every 25 
Hours or 
Season/ 
Cada 25 
horas o 

cada
temporada

Every 
100 

Hours/ 
Cada 
100 

horas

Before 
Storage/  

Antes 
dealmacenar

LA
W

N
 M

O
W

E
R

/
E

N
G

IN
E

/M
O

T
O

R

NOTES: (1)
(2)

(3)
(4) (5)

21
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MAINTENANCE SCHEDULE/PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

/

NOTAS: (1)
(2)

(3)
(4)

(5)



Does not start 

Loss of power 

Poor cut –  
uneven

Excessive
vibration

Starter rope
hard to pull 

PROBLEM CAUSE CORRECTION

See appropriate section in manual unless directed to an authorized 
Service Center.

TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING

22
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Grass catcher
not filling
(If so equipped)

Hard to push

Loss of drive 
or slowing of
drive speed

PROBLEM CAUSE CORRECTION

HOW TO OBTAIN SERVICE

TROUBLESHOOTING (continued)

•

•

•

•

•

•

STORAGE

Handle
bracket

Knob

Bolt

23
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3 POSITION “QUICK”
Handle pin

Handle
adjustment
bracket

SQUEEZE

FOLD
FORWARD
FOR
STORAGE

MOWING
POSITION

Lower handle

Operator
presence
control bar

Upper
handle

Handle
knob

FOLD
FORWARD
FOR
STORAGE

MOWING
POSITION

Lower
handle

Operator
presence
control bar

Upper
handle

Handle
lever

LEVER
FORWARD 
TO RAISE 
MOWER

Handle
bolt

Height
adjuster lever
(18" Hi-Vac 
models only)

ON ALL OTHER MODELS:

•

STORAGE

24
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•
•

•

•

•
•

•

••
•

•

•

FOLD
FORWARD
FOR
STORAGE

MOWING
POSITION

Lower handle

Operator
presence
control bar

Upper
handle

Upper handle 
“quick-adjust” 

knob

Lower handle 
“standard” knob

STORAGE

25
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Problema Causa Solucion
No enciende

Filtro de aire sucio
Sin Combustible
Combustible asentado
Agua en Combustible
Cable de  desconectado

 no funciona
Cuchilla suelta o adaptador roto
Palanca de freno no esta siendo presionada

Válvula de gasolina ( Si esta equipado con
esta) cerrada

1. Limpie el fi ltro de aire
2. Agregue combustible
3.Drene el tanque de gasolina y ponga gasolina
nueva
4.Drene el tanque de gasolina y ponga gasolina
nueva
5.Conecte el cable a la Bujia
6.Reemplace la Bujia
7. Apriete cucuilla  o reemplace adaptador
8. Coloque la palanca en posición de encendido.
9.Reemplace palanca de freno
10.Abra la válvula a la posición ON.

Perdida de potencia Posicion de corte demasiado baja
Corte de demasiado césped
Filtro de aire sucio
Acumulación de Pasto debajo de la 
Demasiado aceite en el motor
Velocidad de corte demasiado acelerada 

Eleve la posición de la cortadora.
Eleve la posición de la cortadora.
Limpie el fi ltro de aire
Limpie la parte inferior de la 
Remueva el exceso de aceite
Baje la velocidad de corte 

Corte Disparejo o malo Cuchilla desgastada o doblada
Ajuste de alturas disparejo
Acumulación de Pasto debajo de la  

Reemplace chuchilla
Asegure que la posición de altura coincida
Limpie la parte inferior de la  

Vibración excesiva 1. Cuchilla desgastada o doblada
2. Cigüeñal del motor  doblado

1.Reemplace chuchilla
2. Contacte un centro de servicio autorizado

Retractil difi cil de jalar
1. Palanca de freno no esta siendo presionada
2. Cigüeñal del motor  doblado
3. Cuchilla suelta o adaptador roto
4. Cuchilla arrastra césped

Coloque la palanca en posición de encendido.
Contacte un centro de servicio autorizado
Apriete cucuilla  o reemplace adaptador
Mueva la  a  una fuera del césped a 
cortar 

Prepare su  inmediatamente después de la temporada o 
si esta no va a ser utilizada por 30 días o más. Precaución: 
Nunca almacene la   con gasolina en el tanque dentro de 
un edifi cio, ya que los vapores de la gasolina pueden alcanzar una 
fl ama o chispa. Permita que la  se enfrie antes de  
almacenarla en cualquier lugar. 

Cuando la  vaya a ser almacenada es importante que la 
limpie muy minuciosamente para remover polvo, grasa, césped, 
etc. Almacene en un espacio limpio y seco.

PARA SERVICIO, REPARACIONES, RECLAMO DE GARANTÍA, O LA COMPRA DE REPUESTOS Y ACCESORIOS, 
LAS COMPRAS ESTÁN DISPONIBLES EN LÍNEA EN www.evansproducts.com

O LLAMANDO AL 1-877-703-4441.

- Limpie toda la  (Ver sección LIMPIEZA)
-Asegurese de que todos los tornillos esten bien apretados, en caso
de que no sea así, aprietelos o reemplace según sea necesario

MANUBRIOS

Para almacenar, doble los manubrios como la imagen de referencia
- Afl oje los manubrios inferiorres quitando los tornilos y tuerca con
una llave de 1/2” para doblar completamente el manubrio.
-Presione los manubrios inferiores en dirección hacia adentro,
para levantarlo hacia el frente, suelte las mariposas para liberar
el manubrio superior, una vez liberado doble el manubrio superior
hacia trás

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

COMO OBTENER AYUDA Y SERVICIO

ALMACENAMIENTO POR LARGAS TEMPORADAS

26
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Importante:  Cuando doble los manubrios  para transportación o 
almacenamiento, asegurese de hacerlo como en la imagen para 
evitar dañar  los cables de control 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

MOTOR

Sistema de Combustible
Important: Es importante prevenir depositos de goma de gasolina en 
el sistema de combustible del motor. Especialmente en el carburador, 
fi ltro . Mangueras  o tanque durante el almacenamiento
Los Combustibles mezclados con alcohol pueden atraer humedad  lo 
cual genera que se formen ácidos durante el almacenamiento.  
El gas acidico puede dañar el sistema de combustible del motor.
- Drene el tanque de combustible
- Encienda el motor y deje correr hasta que las mangueras de
combustible y carburador no tengan combustible.
- Nunca use productos de limpieza de carburador  en el tanque de
combustible o daño permanente puede ocurrir.
- ilice combustible fresco la siguiente temporada

NOTA: El estabilizador de combustible es una alternativa aceptada  
para minimizar depositos de goma de combustible durante el 
almacenamiento. Agregue estabilizador al tanque de gasolina. 
Siempre mantenga la relación recomendada en el bote del 
estabilizador. 

Encienda el motor por lo menos 10 minutos y deje que la gasolina 
llegue al carburador. No drene el tanque de gasolina si esta 
utilizando estabilizador de combustible.

ACEITE DE MOTOR

Drene aceite ( con motor tibio) y reemplace con aceite limpio . 

OTROS
-No almacene gasolina de una temporada a otra
-Reemplace  el contenedor de gasolina si este se empieza a oxidar. El
Oxido y la suciedad en la gasolina  generan problemas en el motor.
-Cuando sea posible, almacene su  en el interior y protejala 
de polvo y suciedad.
- ubra su  con un protector que no sea hecho de plástico ya 
que este no permite respirar y genera que la  se pueda 
oxidar

IMPORTANTE, Nunca cubra la  mientras el motor y mofl e 
sigan  calientes. 

PRECAUCION; Nunca almacene la 
 en el interior de un edificio, ya que los vapores del 

combustible pueden alcanzar una chispa o llama. Permita que el 
motor y mofl e se enfrien antes de colocar una cubierta.
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